מסכת ברכות, פרק ו', משנה א'

A) The Mishna, and see also Sefer Devarim chapter 8, verses 7-10, Sefer Breishit chapter 1, verses 11-12, Sefer Tehilim chapter 104, verse 13-15, and Sefer Breishit chapter 14, verses 16-20

1) Compare this Mishna to the first Mishna of the Masechet: In what sense do both not begin at the beginning?

2) Where else in this Masechet have we encountered a similar phenomenon?

3) What might be the rationale behind this phenomenon?

4) What do you think is the purpose and the effect of saying blessings over food at all?

5) Why do you think that there are different blessings as opposed to one general blessing for all foods?

6) In what tense are all these blessings worded?

7) What might be the meaning or the message of the use of the above indicated tense?

8) What might be the meaning of the Mishna’s repeated use of the verb אומר after it opened with the verb מברכים?

9) Is the Mishna talking about ברכות ראשונות or ברכות אחרונות?

10) Do the verses from Sefer Devarim serve as a source for the blessing instituted in our Mishna?

11) Divide the Mishna – excluding its opening heading - into three sections!

12) What is apparently the meaning of the word פירות?

13) What is a bit internally incongruous about the language that the Mishna uses for the word ‘tree’?

14) According to this Mishna, are grapes considered as growing from an אילן or from the ארץ?

15) Why do you think that the Mishna would hold as indicated in the answer to the previous question?

16) Why do you think that wine has it’s own unique blessing?

17) According to this Mishna, what blessing would one apparently make over orange juice?

18) What is a bit strange or unexpected about the wording of the blessing over wine?

19) Can you explain why the wording of the blessing is as it is?

20) What is a bit internally incongruous about the language that the Mishna uses for the word ‘ground’?

21) According to the Mishna, what category of produce is wheat considered to be?

22) Why do you think that the Mishna would hold as indicated in the answer to the previous question?

23) Why do you think that bread has its own unique blessing?

24) According to this Mishna, what blessing would one apparently make over crackers or cake?

25) What is apparently the meaning of the blessing המוציא לחם מן הארץ (Refer to the verses in Tehilim!)?

26) What is a bit internally incongruous about the language that the Mishna uses for the word ‘bread’?

27) What two additional linguistic incongruities – other than the three already pointed out – do we find in this Mishna?

28) Why aren’t sections two and three of the Mishna combined into one:על פירות הארץ ועל הירקות הוא אומר בורא פרי האדמה?

29) What do you think is the distinction between the identity of פירות הארץ and ירקות?

30) What is the general conceptual principle that stands behind the position of Rabbi Yehudah?

B) מדור לשון שבמהדורת התלמוד של הרב שטיינזלץ, מסכת ברכות דף ל"ה עמוד א'
פירוש רש"י על המשנה, מסכת ברכות דף ל"ה עמוד א'      
      תוספות אנשי שם על המשנה, ד"ה בפה, "בל' המקרא נקראים פרי העץ ... שהוא מדבר בו"

1) Where are (at least two of) these categories of produce drawn from?

2) What type of חשיבות is Rashi referring to?

3) What is the meaning in Rashi of the words וכן הפת?

4) In Rashi, what preposition is intended to be understood as if written after the expression פרי האדמה?

5) Use the Concordance to check out the claim of תוספות אנשי שם. Look up the four Hebrew words under discussion and check if they appear in the Tanach in tandem with the word פרי! If you find a difficulty with the claim of the תוספות אנשי שם, think of how it might be solved!

C) מלאכת שלמה על המשנה, ד"ה חוץ מן היין
      תוספות אנשי שם על המשנה, ד"ה מן היין, עד המילים " ... מברך עליהן בפה"ע"

1) Whose words is the מלאכת שלמה paraphrasing and expanding upon?

2) What verb does the adverb בהדיא come to modify?

3) What word does the מלאכת שלמה use as a virtual synonym for the word חשיבות?

4) What does he mean when he says that בענבים אין ניכר חשיבות הפרי?

5) Can you think of practical applications of the principle that תוספות אנשי שםderives from our Mishna?

     תפארת ישראל, יכין, אות ג', "משום דבורא ...יש מיש"

6) Can you support what theתפארת ישראל  says about the word מוציא from the verse in Tehilim?

D) תוספתא ברכות, פרק ד, הלכה 4, "על הזרעים או' ...מצמיח אדמה בדברו" 
1) What term does the תוספתא use to describe what the Mishna calls ירקות?

2) What terms does the תוספתא use to describe what the Mishna calls פירות הארץ?

3) What is the blessing over זרעים according to the Mishna?

4) What is the blessing over דשאים according to the Mishna?

5) Before reading the last seven words of the תוספתא, what would you think is the halachic relationship between our Mishna and this תוספתא?

6) What is so surprising and difficult with the last seven words of the תוספתא?

   שם בתוספתא, הלכה 6
7) Explain the full process summarized in the words אפאן בשלן!

8) What is the meaning of the phrase שלוש ברכות?
9) What preposition is intended but not written before the phrase אין הפרוסות קיימות?

10) What do you think is meant by the words ברכה אחת?

Additional Sources:

חנוך אלבעק, מחקרים בברייתא ותוספתא ויחסן לתלמוד, עמוד 150
קול סופר לרב חיים סופר

תוספתא כפשוטה ברכות עמוד 59
מסכת ברכות דף נ': "אין מברכין על היין תנו רבנן יין עד ... בורא פרי העץ"

